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EN 50082
I-ETS 300220

Hinweise zur Aufstellung des Solarmoduls
Passenden Platz für das Solarmodul aussuchen,
der die längste und intensivste Sonneneinstrahlung
ermöglicht (vorzugsweise also nach Süden) –
dabei unbedingt auf abschattende Bäume,
Büsche oder Gebäudeteile achten! Hierbei gilt
aber, dass die Länge der zu erwartenden direkten
Sonneneinstrahlung wichtiger ist als die genaue
Ausrichtung nach Süden, wenn sich z.B. genau 
in dieser Richtung abschattende Bäume, Büsche
oder Gebäudeteile befinden.
Ein Winkel von 45° zur Sonne ist durch die
Halterung bereits vorgegeben, sowohl bei
Montage auf dem Flachdach oder der Hauswand.

Montage des Solarmoduls
• Haltebügel auf einer Gehweg-Platte montieren

oder an der Hauswand befestigen.
• Beiliegende Schrauben mit Unterlegscheiben 

in die Schiebemuttern des Solarmoduls ein-
schrauben.

• Die Befestigungsschraube in die Schlitze der
Haltebügel stecken. Dabei müssen die Unter-
legscheiben außen sein.

• Schrauben befestigen.
• Achten Sie bei der Aufstellung darauf, dass das

Solarmodul bei starkem Regen nicht im Wasser
steht (z.B. durch Pfützenbildung auf dem Dach).
Auftreffender Regen muss immer sofort ablaufen
können. Achten Sie auf festen, stabilen Stand. 

Elektrischer Anschluss
• Ziehen Sie die Leitung des Solarmoduls durch

evt. notwendige Bohrungen oder Öffnungen in
Ihre Garage. Die Leitung dabei geeignet ver-
legen; dabei insbesondere darauf achten, dass
die Anschlusspunkte der Leitung am Solar-
modul nicht mechanisch belastet sind.

• Passenden, gut einsehbaren Platz für den
Solar-Laderegler aussuchen und denselben
anbringen; dabei die Länge der Leitung zur
Akku-Einheit beachten, die nicht verlängert 
werden darf!

• Die am Solarmodul fest angebrachte 10 m
lange Leitung kann beliebig gekürzt oder um
maximal weitere 10 m verlängert werden.
Hierzu darf nur eine Gummischlauchleitung vom
Typ H05-RN-F (2 x mind. 1 mm2) verwendet
werden.

• Das Kabel des Solarmoduls muss an den
Solar-Laderegler angeschlossen werden 
(siehe Beipackzettel Solar-Laderegler 24 V).

Hinweise:
• Das Solarmodul ist für den ständigen 

Einsatz draußen konzipiert und benötigt 
normalerweise keine Wartung, da normale
Ablagerungen auf der Energie umsetzenden
Fläche aufgrund der Neigung von 45 Grad
vom Regen abgewaschen werden.

• Trotzdem sollte zumindest monatlich kon-
trolliert werden, ob sich nicht Blätter oder
andere außergewöhnliche Ablagerungen auf
der Energie umsetzenden Fläche abgelagert
haben, die dessen Leistung stark beeinträch-
tigen. In diesem Falle diese Verschmutzungen
entfernen und die Ablagerungen mit klarem
Wasser abwaschen.

• In den Wintermonaten kann Schnee auf der
Energie umsetzenden Fläche die Leistung
des Solarmoduls bis zur völligen Wirkungs-
losigkeit beeinträchtigen, deshalb auch
Schnee rechtzeitig entfernen.

DEUTSCH



Instructions on setting up the solar module
Choose a suitable location for the solar module,
one allowing the longest and most intensive 
exposure to the rays of the sun (therefore prefer-
ably facing south) – in doing so it is essential to
look out for trees, bushes or parts of buildings
that may have a shading effect! The basic rule to
bear in mind here is that the expected length of
time the solar module will be exposed to the
direct rays of the sun is more important than
accurately aligning it to face south if, for instance,
it is precisely in this direction that the unit will be
exposed to shade from trees, bushes or building
parts.
The mounting bracket already provides an angle
of 45° to the sun, irrespective of whether installa-
tion takes place on a flat roof or house wall.

Installing the solar module
• Attach the mounting bracket to a paving stone

or a house wall.
• Screw the enclosed screws with plain washers

into the sliding nuts of the solar module.
• Insert the fixing screw into the slot on the

mounting bracket. In doing so, the plain 
washers must be on the outside.

• Fasten the screws.
• When installing the unit, make sure that there 

is no risk of the solar module standing in water,
should it rain heavily (e.g. by pools of water 
collecting on the roof). It is important that any
rain can run off immediately. Make sure that the
installation is secure and stable.

Electrical connection
• Pull the solar module lead through any neces-

sary drill holes or openings in your garage. In
doing so, make sure that the lead is suitably
laid. Here take care in particular that the con-
necting points of the lead on the solar module
are not subjected to any mechanical loads.
Bullet choose a suitable location - one that is
easily accessible and visible - for the charge
controller and fix it in place; in doing so, obser-
ve the length of the lead to the accumulator
unit which may not be extended!

• The 10 m long lead permanently attached to
the solar module can be shortened or extended
by a maximum of 10 m as required. For this,
only a non-kinkable flex of the type H05-RN-F
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(2 x min. 1 mm2) may be used.
• The cable of the solar module must be 

connected to the solar charge controller (see
the note enclosed with the 24V solar charge
controller).

Notes:
• The solar module is designed for permanent

outdoor use and does not normally require
any maintenance, since normal deposits on
the energy-converting surface are washed 
off by rain because of the inclined 45 degree
angle.

• Nevertheless, you should check at least 
once a month to see whether leaves or 
other unusual deposits have formed on the
energy-converting surface, as this could
otherwise seriously impair its performance.
Remove any soiling found and rinse off the
deposits with clear water.

• In the winter months snow on the energy-
converting surface can greatly reduce the
efficiency of the solar module or even make 
it totally ineffective. That's why it is important
to remove any snow in good time.
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Remarques pour l’installation du module
solaire
Cherchez un endroit adapté pour le module 
solaire, qui permet l’exposition la plus longue et 
la plus intensive aux rayons solaires (donc de 
préférence orienté au sud). Faites attention à
l’ombre portée par les arbres, les arbustes ou 
les (parties de) bâtiments. La durée de l’exposition
directe attendue au soleil est cependant plus
importante que l’orientation précise vers le sud,
surtout si c’est justement dans cette direction
qu’il se trouve des arbres, des arbustes ou des
(parties de) bâtiments qui jettent de l’ombre.
Le support assure déjà un angle de 45° par 
rapport au soleil, aussi bien en cas de montage
sur un toit plat que sur le mur de la maison.

Montage du module solaire
• Montez l’étrier d’arrêt sur une dalle de ciment

ou fixez-le sur le mur de la maison.
• Vissez les boulons fournis avec des rondelles

dans les écrous coulissants du module solaire.
• Passez les écrous de fixation dans les fentes

des étriers d’arrêt. Les rondelles doivent se
trouver à l’extérieur.

• Serrez les boulons.
• Lors de l’installation, veillez à ce que le module

solaire ne se trouve pas dans l’eau en cas de
forte pluie (p. ex. formation de flaques sur le
toit). La pluie doit pouvoir s’écouler immédiate-
ment. Assurez également un montage solide 
et stable.

Raccordement électrique
• Amenez le câble du module solaire vers le

garage à travers les éventuels ouvertures ou
trous forés. Le câble doit être posé de manière
correcte: veillez surtout à ce qu’il n’y ait 
aucune sollicitation mécanique sur les points 
de connexion du câble.

• Cherchez un endroit adapté et bien visible pour
le régulateur de charge et montez-le. Ce faisant,
faites attention à la longueur du câble vers l’unité
de batterie, car celui-ci ne peut pas être allongé! 

• Le câble fixé sur le module solaire fait 10 m de
long et peut être raccourci à volonté, ou être
prolongé de max. 10 m. Pour cela, utilisez 
uniquement un câble à gaine caoutchouc de
type H05-RN-F (2 x min. 1 mm2).

FRANÇAIS

• Le câble du module solaire doit être connecté
au régulateur de charge solaire (voir la feuille
dans le conditionnement du régulateur de 
charge solaire 24 V).

Remarques 
• Le module solaire a été conçu pour une 

utilisation continue à l’extérieur et ne 
nécessite normalement aucun entretien.
Grâce à l’inclinaison de 45°, les dépôts sur
les surfaces de conversion d’énergie sont
normalement rincés par la pluie.

• Malgré cela, il faut contrôler au moins une
fois par mois s’il n’y a pas de dépôts 
(feuilles, autres objets particuliers) sur les 
surfaces de conversion d’énergie, car 
ceux-ci affectent considérablement les 
performances. Dans ce cas, enlevez ces
dépôts et rincez la saleté avec de l’eau 
claire.

• Pendant les mois d’hiver, la neige peut 
couvrir les surfaces de conversion 
d’énergie et réduire pratiquement à zéro 
les prestations du module solaire. Il faut 
donc enlever sans tarder la neige.



Richtlijnen voor de opstelling van de 
Solar-module
Een geschikte plaats zoeken voor de Solar-module,
waar ze zo lang en zo sterk mogelijk zonnestraling
kan opnemen (bij voorkeur naar het zuiden gericht)
– hierbij alleszins letten op schaduwvorming door
bomen, struiken of gebouwen! Hierbij geldt echter
dat de verwachte duur van directe bestraling door
de zon belangrijker is dan de exacte oriëntering
naar het zuiden, als er in deze richting schaduw-
vormende bomen, struiken of gebouwen voor-
komen.
Een hellingshoek van 45° t.o.v. de zon is reeds
bepaald door de montagesteun en dit zowel bij
montage op een plat dak als bij montage tegen
de gevel.

Montage van de Solar-module
• De bevestigingsbeugel monteren op een 

loopplaat of bevestigen tegen de gevel.
• De meegeleverde schroeven met dichtringen 

in de schuifmoeren van de Solar-module
schroeven.

• De bevestigingsschroeven in de gleuven van de
bevestigingsbeugel steken. Hierbij moeten de
dichtringen zich aan de buitenkant bevinden.

• De schroeven aanspannen.
• Let er bij de opstelling op dat de Solar-module

bij hevige regenval niet in het water staat 
(bijv. door vorming van plassen op het dak).
Neervallende regen moet altijd onmiddellijk 
kunnen afvloeien. Zorg voor een stevige, 
stabiele opstelling. 

Elektrische aansluiting
• Trek de leiding van de Solar-module door 

eventuele boringen of openingen binnen in de
garage. Leg de leiding op de gepaste manier
vast. Let er vooral op dat de aansluitingen 
van de leiding aan de Solar-module niet 
mechanisch belast worden. 

• Een geschikte, goed zichtbare plaats zoeken
voor de laadregulator van de Solar-module en
deze daar monteren. Hierbij rekening houden
met de lengte van de leiding naar de accu, die
niet verlengd mag worden! 

NEDERLANDS
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• De met de Solar-module verbonden kabel van
10 m kan volgens behoefte ingekort of met
maximaal 10 m verlengd worden. Hiervoor mag
alleen een kabel met rubberen mantel van het
type H05-RN-F (2 x min. 1 mm2) gebruikt 
worden.

• De kabel van de Solar-module moet aangesloten
worden aan de Solar-laadregulator (zie de 
bijsluiter bij de 24 V Solar-laadregulator).

.
Opmerkingen:
• De Solar-module is ontworpen voor continu

gebruik buitenshuis en ze heeft geen 
onderhoud nodig, aangezien normale 
afzettingen op de energieomzettende
oppervlakken door de regen weggewassen
worden, dankzij de hellingshoek van 45°.

• Toch moet tenminste maandelijks gecontro-
leerd worden of er zich geen bladeren of
andere ongewone afzettingen hebben 
opgestapeld op de energieomzettende
oppervlakken, waardoor het rendement 
zeer nadelig beïnvloed kan worden. Als 
dit het geval is, moet het vuil verwijderd 
worden en moeten de afzettingen met 
zuiver water weggewassen worden.

• In de winter kan sneeuwophoping op de
energieomzettende oppervlakken het 
rendement van de Solar-module volledig
tenietdoen. Daarom moet ook sneeuw op 
tijd verwijderd worden.
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Indicaciones para la instalación de la 
placa solar
Buscar el lugar adecuado para la placa solar, 
que permita la irradiación solar más prolongada e
intensa (por lo tanto preferentemente hacia el sur)
– es imprescindible tener en cuenta los árboles,
matorrales y partes del edificio que le puedan
hacer sombra. Resulta más importante el tiempo
de irradiación solar directa esperado que la 
exacta orientación hacia el sur, cuando p. ej. 
exactamente en esa dirección se encuentran
árboles, mator-rales o partes del edificio que 
proyectan sombra.
El soporte ya establece un ángulo de 45° con
respecto al sol, tanto en el montaje sobre el 
tejado plano como sobre el muro del edificio.

Montaje de la placa solar
• Montar los estribos de sujeción sobre una

placa de hormigón o fijarlos al muro del edificio.
• Atornillar los tornillos que se adjuntan, junto

con sus arandelas, en las tuercas corredizas de
la placa solar.

• Introducir los tornillos de fijación en las ranuras
de los estribos de sujeción. Las arandelas
deben quedar en el exterior.

• Apretar los tornillos.
• Preste atención a que la placa solar no quede

dentro del agua en caso de lluvias intensas 
(p. ej. por formación de charcos sobre el tejado).
La lluvia que cae sobre ella debe poder escur-
rirse siempre inmediatamente. Preste atención
a que esté instalada firme y estable. 

Conexión eléctrica
• Tienda el cable de la placa solar hasta el 

interior de su garaje a través de aberturas o
perforaciones que puedan ser necesarias.
Tender adecuadamente el cable; al hacerlo 
prestar especial atención a que los puntos de
conexión del cable a la placa solar no estén
sometidos a esfuerzos mecánicos.

• Escoger un lugar bien visible, adecuado para 
el regulador de carga solar y situarlo teniendo
en cuenta la longitud del cable hasta la unidad
Akku, que no se puede prolongar.

• El cable de 10 m conectado fijo a la placa solar
se puede acortar todo lo que se desee, pero se
puede prolongar como máximo con otros 10 m.
Para ello sólo se puede utilizar cable protegido

ESPAÑOL

por goma del tipo H05-RN-F (2 x mín. 1 mm2).
• El cable de la placa solar se debe conectar al

regulador de carga solar (ver folleto adjunto del
regulador de carga solar 24 V).

Notas:
• La placa solar está concebida para el 

funcionamiento continuo en el exterior y 
normalmente no requiere ningún manteni-
miento ya que, gracias a su inclinación de 
45 grados, la lluvia limpia la superficie 
transformadora de energía de los residuos
que caen normalmente sobre ella.

• No obstante se deberá controlar por lo
menos una vez al mes si se han depo-
sitado hojas u otros residuos sobre la 
superficie transformadora de energía, que 
reduzcan considerablemente su rendimiento.
Si éste fuera el caso, eliminar esta suciedad y
lavar con agua clara.

• Durante los meses de invierno la nieve 
puede cubrir la superficie transformadora 
de energía de la placa solar hasta anular
totalmente su rendimiento; por ello se 
deberá eliminar a tiempo la nieve acumulada.
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Avvertenze sulla collocazione del pannello
solare
Cercare un posto adatto per il pannello solare che
consenta l'esposizione al sole più lunga e intensa
possibile (preferibilmente verso sud), tenendo
conto di eventuali alberi, cespugli o parti di edifici
che facciano ombra. Considerare, però, che la
durata dell'esposizione diretta al sole è più impor-
tante del preciso orientamento verso sud qualora
in questa direzione si trovino alberi, cespugli e
parti di edifici, come precedentemente indicato.
Grazie all'apposito supporto, l'angolo di 45° verso
il sole è già predisposto, sia per l'installazione su
un tetto piano che sul muro della casa.

Installazione del pannello solare
• Fissare le staffe su una lastra del marciapiede 

o al muro della casa.
• Avvitare, nei dadi scorrevoli del pannello solare,

le viti con rosetta in dotazione.
• Introdurre la vite di fissaggio nelle asole delle

staffe, facendo attenzione che le rosette siano
all'esterno.

• Fissare le viti.
• Nella collocazione, assicurarsi che il pannello

solare non venga allagato in caso di forte 
pioggia ( ad es. a causa della formazione di
pozzanghere sul tetto). Fare in modo che la
pioggia possa sempre defluire subito.
Assicurarsi che il pannello sia stabile e fisso. 

Allacciamento elettrico
• Far passare il cavo del pannello solare attraverso

fori (eventualmente ancora da praticare) o 
aperture del garage. Posare il cavo in modo
adeguato, facendo attenzione che i punti di 
collegamento del cavo sul pannello solare non
siano sottoposti ad un carico meccanico.

• Cercare un posto adatto e ben visibile per il
regolatore di carica solare e fissarlo, tenendo
presente che non è consentito allungare la
lunghezza del cavo alla batteria!

• Il cavo lungo 10 m fissato al pannello solare
può essere accorciato a piacere e allungato al
massimo di ulteriori 10 m. A questo scopo è
consentito utilizzare solo un filo isolato in
gomma del tipo H05-RN-F (2 x min. 1 mm2).

• Il cavo del pannello solare va collegato al rego-
latore di carica solare (vedere il foglio illustrativo
allegato al regolatore di carica da 24 V).

Avvertenze:
• Il pannello solare è stato ideato per l'impiego

permanente all'esterno e normalmente non
richiede alcuna manutenzione, perché i 
normali sedimenti sulla superficie di 
conversione dell'energia vengono eliminati
dalla pioggia grazie all'inclinazione del 
pannello di 45°.

• Tuttavia, si consiglia di controllare 
mensilmente che non si siano depositate
foglie o altri sedimenti insoliti. In questo 
caso eliminare lo sporco e i sedimenti con
acqua.

• Nei mesi invernali la neve eventualmente
posatasi sulla superficie di conversione 
dell'energia può pregiudicare il rendimento
del pannello solare fino alla completa 
inefficacia. Si consiglia pertanto di eliminare
anche la neve.
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PORTUGUÊS

Instruções relativas à colocação do 
módulo solar 
Procurar um espaço adequado para o módulo
solar, que possibilite a maior e a mais intensiva
insolação (de preferência para sul) – ter em 
atenção a árvores, arbustos e peças do edifício
que se encontrem à sombra! O comprimento da
insolação directa esperada é mais importante do
que a orientação exacta para sul, se especifica-
mente nessa direcção se encontrem, por exemplo,
árvores, arbustos e peças do edifício à sombra.
Existe um ângulo de 45° em relação ao sol 
através do dispositivo de fixação, quer aquando
de uma montagem num telhado plano ou numa
parede da casa.

Montagem do módulo solar 
• Aplicar o apoio de fixação numa placa para

passeios ou fixar à parede de casa.
• Aparafusar os parafusos fornecidos com as

arruelas planas nas porcas corrediças do
módulo solar.

• Colocar o parafuso de fixação na ranhura do
apoio de fixação. As arruelas planas terão de
se encontrar exteriormente. 

• Fixar os parafusos.
• Aquando da colocação ter em atenção, que o

módulo solar não fique submerso aquando de
chuva intensa (por exemplo, devido à formação
de poças de água no telhado). A chuva terá
sempre de escorrer de imediato. Tenha em 
atenção a um local fixo e robusto. 

Ligação eléctrica
• Puxe a linha do módulo solar através de 

evetuais perfurações ou aberturas necessárias
para a sua garagem. Aplicar a linha em 
conformidade; ter sobretudo em atenção, que
os pontos de ligação da linha no módulo solar
não estejam sobrecarregados mecanicamente.

• Procurar um espaço adequado e bem visível
para o regulador de carga solar e aplicá-lo; ter
em atenção ao comprimento da linha da 
unidade do acumulador, que não poderá ser
prolongada!

• A linha com 10 m de comprimento aplicada ao
módulo solar poderá ser reduzida à vontade ou
prolongada em mais 10 m max. Só poderá ser
utilizada uma linha de mangueira de borracha,
modelo H05-RN-F (2 x min. 1 mm2).

• O cabo do módulo solar terá de ser ligado 
ao regulador de carga solar (ver informações 
fornecidas sobre o regulador de carga 
solar 24 V).

Instruções:
• O módulo solar foi concebido para a 

constante aplicação exterior, não 
necessitando, normalmente, de manutenção,
uma vez que as acumulações normais na
área de transformação em energia são 
lavadas pela chuva devido à inclinação de 
45 graus.

• Apesar disso, deveria controlar-se pelo
menos mensalmente a não acumulação de
folhas ou outras acumulações extraordinárias
na área de transformação em energia, que
possam prejudicar fortemente o rendimento.
Neste caso, remover estas sujidades e lavar
as acumulações com água límpida.

• Nos meses de Inverno a neve na área 
de transformação em energia pode 
prejudicar o rendimento do módulo solar 
até à ineficácia total, por essa razão remover
atempadamente a neve.



Wskazówki dotyczàce ustawienia modu∏u 
solarowego
Pod monta˝ modu∏u solarowego nale˝y 
wyszukaç odpowiednie miejsce, to jest
najd∏u˝ej i najintensywniej nas∏onecznione 
(preferowana jest wi´c strona po∏udniowa).
Nale˝y przy tym koniecznie zwróciç uwag´ na
ewentualne zacieniajàce drzewa, krzewy lub
elementy budynku! Przy ustawianiu modu∏u
solarowego obowiàzuje zasada, ˝e czas 
trwania bezpoÊredniego nas∏onecznienia jest
wa˝niejszy od dok∏adnego ustawienia modu∏u
w kierunku po∏udniowym, szczególnie w 
przypadku, gdy w∏aÊnie z tej strony znajdujà 
si´ dajàce cieƒ drzewa, krzewy lub elementy
budynku. 
W przypadku monta˝u na p∏askim dachu lub
Êcianie budynku wspornik modu∏u, ustawiony
fabrycznie pod kàtem 45°, zapewnia optymalne
po∏o˝enie wzgl´dem s∏oƒca.

Monta˝ modu∏u solarowego
• Wspornik zamontowaç na p∏ycie chodnikowej

lub przymocowaç do Êciany budynku. 
• Za∏àczone Êruby z podk∏adkami wkr´ciç w

przesuwne nakr´tki modu∏u solarowego. 
• Ârub´ mocujàcà w∏o˝yç w otwór na 

wsporniku. Podk∏adki muszà przy tym 
znajdowaç si´ po stronie zewn´trznej.

• Przymocowaç Êruby.
• Podczas ustawiania modu∏u nale˝y zwróciç

uwag´, aby podczas silnych opadów 
deszczu nie sta∏ w wodzie (np. w wyniku
tworzenia si´ ka∏u˝ na dachu). Nale˝y
zapewniç natychmiastowe odprowadzenie
wody deszczowej. Zwróciç tak˝e uwag´ na
trwa∏e, stabilne po∏o˝enie modu∏u.

Pod∏àczenie elektryczne 
• Przewód modu∏u solarowego przeciàgnàç do

gara˝u przez istniejàce lub ew. wykonane
otwory. Uwa˝aç na prawid∏owe u∏o˝enie
przewodu, w szczególnoÊci zwróciç uwag´,
czy punkty pod∏àczeniowe na modu∏u nie sà
poddane mechanicznym obcià˝eniom. 

• Wyszukaç odpowiednie, dobrze widoczne
miejsce pod monta˝ solarowego regulatora
∏adownia i przymocowaç go; zwróciç przy
tym uwag´ na d∏ugoÊç przewodu 

prowadzàcego do akumulatora, którego nie
mo˝na przed∏u˝aç. 

• Przymocowany na sta∏e do modu∏u 
solarowego przewód o d∏ugoÊci 10 m mo˝na
skracaç na dowolnà d∏ugoÊç lub przed∏u˝aç o
maksymalnie 10 m. W tym celu mo˝na 
stosowaç wy∏àcznie przewód gumowy typ
H05-RN-F (2 x min. 1 mm2).

• Kabel modu∏u solarowego nale˝y pod∏àczyç
do solarowego regulatora ∏adowania (patrz
za∏àczona informacja o solarowym 
regulatorze ∏adowania 24 V).

Wskazówki:
• Modu∏ solarowy jest przystosowany do

ciàg∏ego u˝ytku i w normalnych warunkach
nie wymaga konserwacji, poniewa˝ osady
zbierajàce si´ zwykle na nachylonej pod
kàtem 45 stopni powierzchni 
przetwarzajàcej energi´, sà zmywane w
czasie deszczu. 

• Mimo to zaleca si´ raz w miesiàcu 
skontrolowanie, czy na powierzchni 
przetwarzajàcej energi´ nie zbierajà si´
liÊcie lub inne nietypowe zanieczyszczenia,
które mog∏yby obni˝yç wydajnoÊç modu∏u.
W takim przypadku nale˝y usunàç zaniec-
zyszczenia i zmyç osad czystà wodà. 

• W miesiàcach zimowych Ênieg zalegajàcy
na powierzchni przetwarzajàcej energi´
mo˝e obni˝yç wydajnoÊç modu∏u, a nawet
spowodowaç jego ca∏kowità dysfunkcj´.
Dlatego nale˝y zadbaç tak˝e o usuni´cie
w por´ Êniegu. 

POLSKI
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Figyelmeztetés a napkollektor felállításához
A napkollektornak megfelelŒ hely kiválasztásakor
lehetŒleg keressük a nap által leghosszabban,
és legintenzívebben besugárzott helyet (elŒnyös
tehát a déli oldal), és vegyük figyelembe a fák,
a bokrok, valamint épületrészek árnyékoló
hatását! Érvényes azonban, hogy a várható
direkt napsugárzás hossza fontosabb, mint pl.
a direkt délre tájolás, ahol esetleg fák, bokrok,
valamint épületrészek árnyékoló hatásával 
számolhatunk.
A 45°-os rögzítési szög a napsugárzáshoz a
tartónak köszönhetŒen adott, tehát mind lapos
tetŒre, mind házfalra szerelhetŒ.

A napkollektor szerelése
• A rögzítŒ kengyelt egy járólapra, vagy a 

házfalra rögzítse.
• A tartozék csavarokat az alátétekkel a 

napkollektor csúsztatható csavar-anyájába
becsavar.

• A rögzítŒ csavarokat a rögzítŒ kengyel 
sliccelésébe behelyez. Az alátét lemeznek
kívül kell lenni. 

• A felállításnál ügyeljen arra, hogy a 
napkollektor nagy esŒnél ne kerüljön vízbe
(pl. tócsaképzŒdés a tetŒn). Az összefolyó
esŒvíznek azonnal le kell tudni folyni. 
Ügyeljen arra, hogy ez a hely szilárd stabil
hely legyen. 

Elektromos csatlakozás
• A napkollektor kábelét húzza az esetlegesen

szükséges furaton, vagy nyíláson át a
garázsba. A vezetéket megfelelŒen vezesse;
különösen ügyeljen arra, hogy a csatlakozó
vezeték a napelemnél mechanikusan ne
legyen terhelve.

• A napelem töltésszabályozójának megfelelŒ,
jó rálátással rendelkezŒ helyet kell keresni,
és itt rögzíteni kell. Az akku egységgel
összekötŒ kábel hosszát jól határozzuk meg,
mert meghosszabbítani nem szabad!

• A napkollektor 10 m hosszú kábele igény
szerint rövidíthetŒ, illetve további max. 
10 m-es kábellel hosszabbítható. Ehhez
H05-RN-F (2 x min. 1 mm2)-es gumikábel
használható.

• A napkollektor kábelét a napelem töltéssza-
bályozó készülékéhez kell csatlakoztatni
(lásd a 24-V-os napelem töltésszabályozó
készülékéhez mellékelt lapon).

Figyelem:
• A napkollektort állandó kültéri elhelyezésre

tervezték, és természetesen nincs 
szüksége karbantartásra, mert normál
elhelyezés esetén az energia átalakító
felület a 45°-os helyzetének 
köszönhetŒen az esŒ hatására lemosódik.

• Ennek ellenére havonta ellenŒrizni kell,
hogy esetleg falevelek, vagy más külsŒ
szennyezŒdés az energia átalakító 
felületre nem rakodott e rá, amely a 
teljesítményt erŒteljesen befolyásolja. A
fenti esetben a szennyezŒdéseket el kell
távolítani, és a felületet tiszta vízzel le kell
mosni.

• A téli hónapokban a hó az energia 
átalakító felület teljes beborításával a 
napkollektor teljes hatástalanságát 
eredményezheti, ezért a havat idŒben 
el kell távolítani.

MAGYAR
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Pokyny k umístûní solárního modulu
Pro solární modul vyhledejte vhodné místo,
umoÏÀující co nejdel‰í a nejintenzivnûj‰í 
sluneãní osvûtlení (pfiednostnû tedy na jih) 
- pfiitom bezpodmíneãnû dávejte pozor na 
stínící stromy, kefie nebo ãásti budov! Pfiitom
ale platí, Ïe délka pfiedpokládaného pfiímého
sluneãního osvûtlení je dÛleÏitûj‰í, neÏ pfiesné
nasmûrování na jih, pokud se v tomto smûru
napfiíklad nacházejí stínící stromy, kefie nebo
ãásti budov.
Úhel nastavení ke slunci 45° je jiÏ dan˘
drÏákem, jak pfii montáÏi na plochou stfiechu,
tak i na domovní zeì.

MontáÏ solárního modulu
• UpevÀovací tfimen namontujte na 

chodníkovou dlaÏdici nebo upevnûte na
domovní zeì.

• PfiiloÏené ‰rouby s podloÏkami za‰roubujte
do posuvn˘ch matic solárního modulu.

• UpevÀovací ‰rouby zasuÀte do dráÏek 
upevÀovacího tfimenu. PodloÏky pfiitom
musejí b˘t zvenku. 

• Utáhnûte ‰rouby.
• Pfii umísÈování dbejte na to, aby solární

modul pfii silném de‰ti nestál ve vodû
(napfiíklad v kaluÏi na stfie‰e). De‰Èová voda
musí mít moÏnost okamÏitû odtékat. Zajistûte 
pevnou, stabilní polohu.

Elektrická pfiípojka
• Kabel solárního modulu protáhnûte pfiípadnû

nutn˘mi otvory do své garáÏe. Kabel pfiitom
veìte vhodn˘m zpÛsobem; pfiitom dbejte
zvlá‰tû na to, aby pfiipojovací body kabelu na
solárním modulu nebyly mechanicky zatíÏené. 

• Regulátor solárního nabíjení umístûte na
vhodném, dobfie viditelném místû; pfiitom
dejte pozor na délku kabelu akumulátorové
jednotky, kter˘ se nesmí prodluÏovat! 

• Na solárním modulu pfiipevnûn˘ 10 m kabel
je moÏno libovolnû zkrátit nebo prodlouÏit o
maximálnû dal‰ích 10 m. K tomu se smí
pouÏít pouze gumov˘ kabel typu H05-RN-F
(2 x minimálnû 1 mm2).

• Kabel solárního modulu se musí pfiipojit na
regulátor solárního nabíjení (viz pfiibalen˘
návod k regulátoru solárního nabíjení 24 V).

Poznámky:
• Solární modul je navrÏen˘ pro trvalé 

venkovní pouÏívání a normálnû
nevyÏaduje Ïádnou údrÏbu, neboÈ 
normální usazeniny na plo‰e slouÏící 
pro získávání energie jsou v dÛsledku 
45 stupÀového sklonu omyty de‰tûm.

• Pfiesto by se minimálnû jednou za mûsíc
mûlo zkontrolovat, zda se na plo‰e,
slouÏící k získávání energie nezachytily
listy nebo jiné neobvyklé usazeniny, silnû
ovlivÀující v˘kon. Pfiípadné neãistoty
odstraÀte a usazeniny omyjte ãistou vodou.

• V zimních mûsících mÛÏe sníh, zachycen˘
na plo‰e slouÏící k získávání energie,
zcela znemoÏnit funkci solárního modulu,
proto i sníh vãas odstraÀte. 

âESKY
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Инструкции по монтажу модуля на
солнечных батарейках
Выбрать для модуля, работающего на
солнечных батарейках подходящее место,
которое обеспечивало бы наиболее
продолжительное и интенсивное воздействие
солнечных лучей (то есть предпочтительно
повернуть модуль в южном направлении). 
При этом следует обратить внимание на
отбрасывающие тень деревья, кустарники или
части зданий! Тем не менее, следует иметь в
виду, что продолжительность ожидаемого
воздействия солнечного света важнее чем
четкое обращение модуля на юг, если именно
в этом направлении находятся дающие тень
деревья, кустарники или части зданий.
Крепление модуля обеспечивает угол в 45° к
солнцу, вне зависимости от того, будет ли
модуль монтироваться на плоской крыше или
же на стене дома.

Монтаж модуля, работающего на 
солнечных батарейках
• Смонтировать опорные скобы на плитке

тротуара или на стене дома.
• Ввернуть прилагаемые болты с подклад-

ными шайбами в гайки работающего на
солнечных батарейках модуля.

• Вставить крепежный болт в шлицы
крепежных скоб. При этом прокладные
шайбы должны находиться снаружи.

• Закрепить болты.
• В процессе монтажа следует следить за

тем, чтобы при сильном дожде, модуль,
работающий на солнечных батарейках не
находился в воде (например, за счет
образования луж на крыше). Попадающий
на модуль дождь должен немедленно
стекать с него. Удостоверьтесь в
стабильном положении модуля.

Электрическое подключение модуля
• Протяните проводку работающего на 

солнечных батарейках модуля через 
необходимые для этого отверстия внутрь
гаража. Проводку следует прокладывать
соответствующим образом, обращая 
особое внимание на то, чтобы точки 
подключения проводки к модулю не 

подвергались механической нагрузке.
• Выбрать подходящее, хорошо просматри-

ваемое место для установки регулятора
зарядки модуля, и смонтировать его. При
этом следует обратить внимание на длину
провода, идущего к блоку аккумуляторной
батареи, поскольку удлинение провода
недопустимо!

• Жестко закрепленный на модуле провод,
длина которого составляет 10 метров,
может быть сколь угодно укорочен, или же
удлинен максимум на 10 метров. Для этого
следует использовать только провод в 
резиновой трубке типа H05-RN-F (2 x мин.
1 мм2).

• Кабель модуля, работающего на солнечных
батарейках, следует подключать к 
регулятору зарядки (смотри инструкцию,
прилагаемую к регулятору зарядки на 24 В).

Примечания:
• Работающий от солнечной энергии

модуль рассчитан на постоянное
использование на улице, и, как правило,
не нуждается в техническом обслужи-
вании, поскольку ввиду наклона под
углом в 45 градусов обычные отложения,
образующиеся на поверхности, преобра-
зующей энергию, смываются дождем.

• Тем не менее, следует, по крайней мере,
ежемесячно проверять, не попали ли
листья на преобразующую энергию
поверхность, и не образовались ли на
ней другие необычные отложения,
поскольку они способны в значительной
степени отрицательно повлиять на
работоспособность поверхности. В
случае обнаружения упомянутых
загрязнений, их следует удалить, а
образовавшиеся отложения смыть
чистой водой.

• В зимние месяцы снег, попадающий на
преобразующую энергию поверхность
модуля, может снизить его мощность
вплоть до полной неэффективности.
Поэтому следует вовремя удалять снег с
соответствующих поверхностей модуля.

РУCCKИЙ
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Navodila za postavitev solarnega modula
Poi‰ãite primeren prostor za solarni modul, ki
omogoãa ãasovno najdalj‰e in najbolj 
intenzivno sonãno sevanje (najbolje proti jugu)
– pri tem pa morate nujno upo‰tevati drevesa,
grmiãevje ali dele zgradb, ki bi delali senco.
Velja pa, da je dolÏina priãakovanega 
direktnega sonãnega sevanja pomembnej‰a od
natanãne usmeritve proti jugu, ãe so npr. v tej
smeri drevesa, grmiãevje ali deli zgradb, ki bi
delali senco. 
Kot 45° proti soncu je Ïe zagotovljen s samo
konstrukcijo nosilca, tako pri montaÏi na ravno
streho kot na steno hi‰e. 

MontaÏa solarnega modula 
• Nosilni lok montirajte na plo‰ão, ki je na 

ploãniku ali na steno hi‰e. 
• PriloÏene vijake s podloÏkami privijte v 

pomiãne matice solarnega modula. 
• Pritrdilne vijake vtaknite v utore nosilnih lokov.

Pri tem morate paziti, da so podloÏke zunaj. 
• Pritrdite vijake.
• Pazite pri postavitvi na to, da v primeru 

moãnih padavin solarni modul ne stoji v vodi
(npr. ãe se pojavijo luÏe na strehi). Poskrbeti
morate, da ob vsakem nalivu voda vedno
takoj odteãe. Postavitev solarnega modula
mora biti trdna in stabilna. 

Elektriãna prikljuãitev
• Potegnite napeljavo solarnega modula skozi

morebitne izvrtine ali odprtine v Va‰o garaÏo.
Napeljava mora biti ustrezno poloÏena; ‰e
posebej bodite pozorni, da prikljuãna mesta
napeljave na solarnem modulu niso 
mehansko obremenjena. 

• Poi‰ãite dobro vidno mesto za namestitev
regulatorja polnjenja solarnega modula in ga
pritrdite; pri tem upo‰tevajte dolÏino 
napeljave do akumulatorske enote, ki je ne
smete podalj‰ati! 

• Lahko pa 10 m dolgo napeljavo, ki je fiksno
pritrjena na solarni modul, poljubno skraj‰ate
ali pa jo podalj‰ate za najveã 10 m. Pri tem
lahko uporabite samo napeljavo v gumijasti
cevi tipa H05-RN-F (2 x najmanj 1 mm2). 

• Kabel solarnega modula mora biti prikljuãen
na regulator polnjenja (glej priloÏen listek za
regulator polnjenja 24 V). 

Opozorila:
• Solarni modul je namenjen za stalno 

uporabo na prostem in obiãajno ne 
potrebuje vzdrÏevanja, ker se normalni
nanosi na povr‰ini, ki pretvarja energijo,
zaradi nagiba 45 ° redno izpirajo z deÏjem.

• Kljub temu pa je potrebno vsaj meseãno
preveriti, ãe povr‰ina za pretvarjanje 
energije ni prekrita z listjem ali drugimi
neobiãajnimi nanosi, ker le-ti moãno 
vplivajo na uãinek pretvarjanja energije. 
V tem primeru je treba umazanijo 
odstraniti in povr‰ino pomiti s ãisto vodo. 

• V zimskih mesecih lahko sneg na povr‰ini
za pretvarjanje energije  popolnoma 
onemogoãi njeno uãinkovitost, zato 
morate tudi sneg pravoãasno odstraniti. 

SLOVENSKO
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Merknader til montering av solcellemodulen
Finn en egnet plass for solcellemodulen som gir
mest mulig langvarig og intensiv solinnstråling
(fortrinnsvis sørvendt). Husk å ta hensyn til trær,
busker og bygningsdeler som kan kaste skygge!
Varigheten av det forventede direkte sollyset er
imidlertid viktigere enn en nøyaktig orientering 
mot sør, dersom det i den retningen befinner seg
for eksempel trær, busker eller bygningsdeler som
kaster skygge.
Holderen gir i utgangspunktet en vinkel på 45°
mot solen, både ved montering på flatt tak og på
husvegg.

Montering av solcellemodul
• Monter festebøylen på en ganghelle eller fest

den på husveggen.
• Skru inn de medfølgende skruene med under-

lagsskiver i skyvemutrene på solcellemodulen.
• Sett festeskruen inn i slissen i festebøylen.

Underlagsskivene skal være på utsiden.
• Trekk til skruene.
• Ved montering må det tas hensyn til at solcelle-

modulen ikke skal stå under vann ved sterk
nedbør (for eksempel ved vannansamlinger på
taket). Regn må kunne ledes bort straks. Bruk
et fast, stabilt underlag

Elektrisk tilkopling
• Trekk ledningen til solcellemodulen inn i garasjen

gjennom ev. nødvendige hull eller åpninger.
Legg ledningen på en egnet måte; ta spesielt
hensyn til at tilkoplingspunktene på solcelle-
modulen ikke utsettes for mekaniske belast-
ninger.

• Finn et egnet, godt synlig sted for 
laderegulatoren for solcellemodulen og plasser
den der. Ta hensyn til lengden på ledningen til
batterienheten – ledningen kan ikke forlenges!

• Den 10 m lange ledningen som er fast montert
på solcellemodulen, kan etter ønske forkortes
eller forlenges med maks. ytterligere 10 m. Det
kan da kun brukes en gummislangeledning av
type H05-RN-F (2 x min. 1 mm2).

• Kabelen til solcellemodulen må kobles til 
laderegulatoren (se den vedlagte anvisningen
for laderegulator for solcellemodul 24 V).

NORSK

Merknader:
• Solcellemodulen er konstruert for permanent

bruk utendørs og trenger normalt ikke 
vedlikehold, idet normale avleiringer på 
energiomdanningsflaten vaskes bort av 
regnet på grunn av hellingen på 45 grader.

• Imidlertid bør det kontrolleres minst en gang 
i måneden at det ikke har samlet seg løv 
eller andre uvanlige avleiringer på 
energiomdanningsflaten, siden dette kan 
ha sterk innvirkning på ytelsen. I så fall 
må forurensningene fjernes og avleiringer
skylles bort med rent vann.

• I vintermånedene kan snø innvirke på 
energiomdanningsflaten i en slik grad at
effekten uteblir helt. Derfor må også snø 
fjernes hvis dette finnes.
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Viktig information gällande placering av 
solpaneler
Välj lämplig placering av solpanelen; välj en plats
med lång och intensiv solinstrålning (företrädesvis
söderläge). Observera att längsta möjliga 
solinstrålning är viktigare än direkt söderläge, 
om det t.ex. finns skuggande buskar, träd och
byggnader. 
Solpanelens fäste är förinställt med 45° vinkel.
Gäller såväl montering på tak (plant tak) som på
husvägg.

Montering av solpaneler
• Montera fästjärnet på stenplatta eller husvägg.
• Skruva in medföljande skruvar och 

distansbrickor i fästena på solpanelen.
• För in skruvarna fästjärnets skåror, så att

distansbrickorna hamnar på utsidan.
• Dra åt skruvarna.
• Observera att solpanelen inte får stå i vatten

(som t.ex. vattenbildning på taket efter kraftigt
regn). Regnet måste omedelbart ledas bort från
solpanelen. Kontrollera slutligen att produkten
är ordentligt monterad.

Elanslutning
• Dra solpanelens kabel genom borrhål eller

annan öppning i garaget. Dra ledningen på 
lämpligt sätt; kabelns anslutningspunkt får 
inte utsättas för mekanisk belastning.

• Montera regulatorn på lättåtkomlig och väl 
synlig plats. Uppmärksamma avståndet till 
batteriet, eftersom denna kabel ej får förlängas!

• Solpanelens kabel är fast ansluten, mäter 10 m
och kan vid behov förkortas eller förlängas med
max 10 m. Använd endast gummikabel av typ
H05RN-F (2 x minst 1 mm2).

• Solpanelens kabel skall anslutas till regulatorn
(se bipacksedel Regulator 24 V).

SVENSKA

OBS!
• Solpanelen är avsedd för utomhusbruk och

kräver vanligtvis inget underhåll. Tack vare
vinklingen (45°) spolas normala avlagringar
bort av regnet.

• Minst en gång per månad bör man dock
kontrollera att solcellerna inte täcks av blad
eller andra typer av avlagringar, eftersom
detta påverkar kapaciteten. Avlägsna ev. 
blad och tvätta rent med vatten. 

• Vintertid bör solcellerna hållas rena från 
snö för fortsatt god verkningsgrad.
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Aurinkomoduulin asennusohje
Sijoita aurinkomoduuli paikkaan, johon aurinko
paistaa mahdollisimman kauan ja voimakkaasti
(tavallisesti etelän suuntaan) – huomaa 
mahdollisesti varjostavat puut, pensaat tai 
rakennukset! Ota huomioon, että suoran 
auringonpaisteen todennäköinen kestoaika on 
tärkeämpi kuin tarkka suuntaus etelään, jos 
siinä suunnassa on esimerkiksi varjostavia puita,
pensaita tai rakennuksia.
Kiinnitysteline varmistaa, että laite sijaitsee 45
asteen kulmassa aurinkoon, sekä tasakatolle että
talon seinään asennettaessa.

Aurinkomoduulin asentaminen
• Asenna kiinnityssangat jalkakäytävälaattaan 

tai kiinnitä talon seinään.
• Ruuvaa oheiset ruuvit aluslaattojen kanssa

aurinkomoduulin muttereihin.
• Työnnä kiinnitysruuvi kiinnityssangassa 

oleviin rakoihin. Aluslaattojen tulee tällöin 
olla ulkopuolella.

• Kiinnitä ruuvit.
• Valitse sijantipaikka niin, että aurinkomoduuli 

ei seiso vedessä rankan sateen aikana 
(esimerkiksi jos katolle muodostuu vesilätäköitä).
Sadeveden tulee virrata pois välittömästi.
Varmista, että laite pysyy tukevasti paikallaan.

Sähköliitäntä
• Vedä aurinkomoduulin johto mahdollisesti 

välttämättömien porausreikien tai aukkojen läpi
autotalliin. Asenna johdot tarkoituksenmukaisesti;
varmista samalla, että mekaanista painolastia ei
kohdistu johdon ja aurinkomoduulin liitoskohtiin.

• Sijoita lataussäädin sopivaan, selkeästi 
näkyvään paikkaan; huomaa johdon pituus
akkuyksikköön, sillä johtoa ei saa jatkaa!

• Aurinkomoduuliin kiinnitettyä 10 m:n pituista
johtoa voidaan lyhentää tai sitä voidaan 
tarvittaessa jatkaa enintään 10 m:llä.
Tarkoitukseen saa käyttää vain kumijohtoa,
tyyppi H05-RN-F (2 x väh. 1 mm2). 

• Aurinkomoduulin kaapeli on liitettävä 
aurinkosähköjärjestelmän lataussäätimeen
(katso lataussäätimen 24 V pakkauksessa 
oleva ohje).

SUOMI

Huomautuksia:
• Aurinkomoduuli on suunniteltu käytettäväksi

jatkuvasti ulkona eikä sitä tavallisesti tarvitse
huoltaa, sillä auringon säteilyä energiaksi
muuttavalle pinnalle kerääntyvät roskat 
huuhtoutuvat pois vesisateella laitteen 
sijaitessa 45 asteen kulmassa. 

• Siitä huolimatta on hyvä tarkistaa vähintään
kerran kuukaudessa, onko pinnalle 
kerääntynyt puiden lehtiä tai muita roskia,
sillä ne heikentävät laitteen toimintaa 
huomattavasti. Poista roskat ja pese 
likaantuneet kohdat puhtaalla vedellä.

• Talvella voi lumi heikentää auringon säteilyn
muuttumista energiaksi jopa täydelliseen
tehottomuuteen asti. Muista siis poistaa lumi
ajoissa.
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Anvisninger vedrørende opstilling af 
solcellemodulet
Find en passende plads til solcellemodulet, hvor
solen stråler længst og mest intensivt (altså fort-
rinsvis mod syd) – vær opmærksom på, at der
ikke befinder sig skyggende træer, buske eller
bygninger foran modulet! Sørg dog for at prioritere
den direkte solbestråling højere end den nøjagtige
opstilling mod syd, hvis der f.eks. netop i denne
retning befinder sig skyggende træer, buske eller
bygninger.
Pga. holderen er en vinkel på 45° i forhold til solen
givet på forhånd ved montage på et fladt tag eller
en husmur.
.
Montage af solcellemodulet
• Montér holdebøjlen på en flise eller fastgør den

til husmuren.
• Skru de vedlagte skruer samt underlagsskiver

ind i solcellemodulets skydemøtrikker.
• Sæt fastgørelsesskruerne fast i slidserne på

holdebøjlen. Underlagsskiverne skal sidde
udvendigt.

• Fastgør skruerne.
• Vær ved opstillingen opmærksom på, at 

solcellemodulet ikke kommer til at stå under
vand, hvis det regner stærkt (f.eks. pga. 
vandpytter på taget). Regnvand skal straks
kunne løbe af. Sørg for, at solcellemodulet
sidder fast og stabilt. 

Elektrisk tilslutning
• Træk solcellemodulets ledning gennem evt.

nødvendige boringer eller åbninger i garagen.
Læg ledningen ordentligt; vær især opmærk-
som på, at ledningens tilslutningspunkter på
solcellemodulet ikke er mekanisk belastet.

• Find en passende, ugenert plads til solcellela-
deregulatoren og montér den. Vær opmærksom
på længden af ledningen til batteri-enheden;
ledningen må ikke forlænges!

• Den fikserede, 10 m lange ledning på 
solcellemodulet kan afkortes efter behag eller 
forlænges med maks. yderligere 10 m. Hertil
må der kun anvendes et gummikabel af typen 
H05-RN-F (2 x min. 1 mm2).

• Solcellemodulets kabel skal tilsluttes til solcelle-
laderegulatoren (se vejledningen til solcellelade-
regulatoren 24 V).

DANSK

Anvisninger:
• Solcellemodulet er beregnet til konstant

udendørs brug og skal normalt ikke 
vedligeholdes, da normale aflejringer på 
fladen til energiomsætning skylles af, når 
det regner (som følge af de 45 graders 
hældning).

• Alligevel bør solcellemodulet kontrolleres
mindst én gang om måneden. Der kan 
være blade eller andre usædvanlige 
aflejringer, der har sat sig fast på fladen til
energiomsætning, hvilket medfører en 
stærkt indskrænket ydelse. Fjern i et 
sådant tilfælde snavs og smuds og vask
aflejringerne væk med rent vand.

• I vintermånederne kan sne på fladen til 
energiomsætning påvirke solcellemodulet 
i en sådan grad, at det er virkningsløst. 
Fjern derfor også sne i rette tid.
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Pokyny k nain‰talovaniu solárneho modulu
VyhºadaÈ vhodné miesto pre solárny modul, kde
je najdlh‰ie a najintenzívnej‰ie  slneãné 
Ïiarenie (prednostne smerom na juh) – treba
pritom nevyhnutne zohºadniÈ tieniace stromy,
kríky alebo ãasti budov! Tu ale platí, Ïe dæÏka
oãakávaného priameho slneãného Ïiarenia je
dôleÏitej‰ia ako priame nasmerovanie na juh,
keì sa napr. v tomto smere nachádzajú 
tieniace stromy, kríky alebo ãasti budov.
Uhol 45° k slnku je zadan˘ uÏ pripevnením, 
pri montáÏi na rovnú strechu ako aj na stenu
domu.

MontáÏ solárneho modulu
• Sponu namontovaÈ na dlaÏobnú dosku alebo

upevniÈ na stenu domu.
• PriloÏené skrutky s podloÏkami naskrutkovaÈ

do posuvn˘ch matíc solárneho modulu.
• UpevÀovaciu skrutku zastrãiÈ do ‰trbín spony.

Pritom musia byÈ podloÏky zvonku.
• Skrutky upevniÈ.
• Pri in‰talácii dbajte na to, aby solárny modul

nestál pri prudkom daÏdi vo vode (napr. 
tvorba kaluÏí na streche). Dopadajúci dáÏì
musí hneì odtekaÈ. Dbajte na pevné, stabilné
postavenie. 

Elektrické pripojenie
• Natiahnite vedenie solárneho modulu 

cez event. nutné vrty alebo otvory do Va‰ej
garáÏe. Vedenie pritom vhodne poloÏiÈ; 
pritom treba dbaÈ predov‰etk˘m na to, aby
pripojovacie body vedenia na solárnom
module neboli mechanicky zaÈaÏené.

• VyhºadaÈ vhodné, dobre viditeºné miesto 
pre solárny regulátor nabíjania a tento 
pripojiÈ; priãom treba zohºadniÈ dæÏku vedenia
k jednotke Akku, ktorá sa nesmie predlÏovaÈ!

• Na solárnom module pevne napojené 10 m
dlhé vedenie sa môÏe ºubovoºne skracovaÈ
alebo o maximálne ìal‰ích 10 m predæÏiÈ.
Smie sa pouÏiÈ vedenie v gumovom obale
typu  H05-RN-F (2 x min. 1 mm2) 

• Kábel solárneho modulu musí byÈ napojen˘
na solárnom regulátore nabíjania. (pozri príba-
lov˘ leták solárny regulátor nabíjania 24 V).

SLOVENSKY

Pokyny:
• Solárny modul je koncipovan˘ na stále

nasadenie vonku a nepotrebuje 
za normálnych okolností Ïiadnu údrÏbu, 
pretoÏe usadeniny na ploche, ktorá 
premieÀa energiu, budú na základe jej
sklonu 45° zmyté daÏìom.

• Napriek tomu je ho treba kontrolovaÈ 
najmenej raz mesaãne, ãi sa neusadili 
listy alebo iné nezvyãajné nánosy 
na ploche premieÀajúcej energiu, ktoré
jeho v˘kon silno obmedzujú. V tomto 
prípade treba odstrániÈ neãistoty a nánosy
zmyÈ ãistou vodou.

• V zimn˘ch mesiacoch môÏe sneh 
na ploche premieÀajúcej energiu v˘kon 
solárneho modulu doviesÈ k úplnej 
neúãinnosti, preto treba aj sneh vãasne
odstrániÈ. 
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Günefl enerjisi modülünün kurulumuyla ilgili
aç›klamalar
Günefl enerjisi modülü için en uzun ve verimli
günefl ›fl›mas›n› sa¤layacak uygun yeri seçiniz
(yani tercihen güney cephesi) – bu arada gölge
yapan a¤açlara, çal›l›klara ve bina bölümlerine
dikkat ediniz! Ancak örne¤in gölge yapan a¤açlar,
çal›l›klar veya bina bölümleri bulunuyorsa, burada
beklenilen do¤rudan günefl ›fl›mas›n›n süresi tam
olarak güney do¤ru ayarlanm›fl olmas›ndan daha
önemlidir.

Hem düz çat›larda hem ev duvarlar›nda montaj
sa¤layan  tutucu nedeniyle günefle do¤ru 45°’lik
bir aç› zaten mevcuttur.

Günefl enerjisi modülünün montaj›
• Kald›r›m üst yüzeyine tutma mandal›n› monte

ediniz veya ev duvar›na tesbit ediniz.
• Montaj paketindeki c›vatalar› pullar›yla birlikte

günefl enerjisi modülünün geçme
somunlar›na vidalay›n›z.

• Tesbit c›vatalar›n› tutma mandal›ndaki 
yuvalar›na yerlefltiriniz. Burada pullar d›fl
tarafta yer almal›d›r.

• C›vatalar› s›k›n›z.
• Yerlefltirme s›ras›nda günefl enerjisi modü-

lünün fliddetli ya¤mur durumunda su alt›nda
kalmamas›na dikkat ediniz (örne¤in çat›da su
birikmesi nedeniyle). Modülün üzerine düflen
su derhal akabilmelidir. S›k› ve sa¤lam bir
flekilde durmas›na dikkat ediniz. 

Elektrik ba¤lant›s›
• Günefl enerjisi modülünün ba¤lant›lar›n› 

delikler açarak veya aral›klardan yararlanarak
garaj›n›z›n içine çekiniz. Kabloyu usulüne
uygun bir flekilde çekiniz; burada özellikle
tesisat›n günefl enerjisi modülündeki kablo
ba¤lant› noktalar›n›n mekanik olarak 
zorlanmamas›na dikkat ediniz.

• Günefl enerjisi flarj adaptörü için uygun, iyi
görülebilir bir yer seçiniz ve adaptörü monte
ediniz; bu arada aküye giden ve boyunun
uzalt›lmamas› gereken ba¤lant›ya da dikkat
ediniz!

• Günefl enerjisi modülüne sabit ba¤lanm›fl
olan 10 m boyundaki kablo istenilen miktarda
k›salt›labilir veya maksimum bir 10 m daha

TÜRKÇE

uzat›labilir. Bunun için sadece H05-RN-F 
(2 x minimum 1 mm2) tip bir lastik izolasyonlu
kablo kullan›labilir.

• Günefl enerjisi modülünün kablosu günefl
enerjisi flarj adaptörüne ba¤lanmal›d›r 
(bak›n›z Günefl Enerjisi fiarj Adaptörü 24 V
Bilgilendirme Formu).

Aç›klamalar:
• Günefl enerjisi modülü d›fl ortamda sürekli

kullan›m için tasarlanm›flt›r ve normal olarak
bak›m gerektirmez, zira enerji dönüflümünü
yapan yüzey üzerinde oluflabilecek normal
kal›nt›lar 45° e¤im sayesinde ya¤murla
temizlenmektedir.

• Ancak buna ra¤men, yapraklar›n veya di¤er
al›fl›lagelmemifl kal›nt›lar›n enerji
dönüflümünü yapan yüzey üzerini örtmele-
rinin enerji kapasitesini önemli ölçüde 
etkileyecekleri düflüncesiyle, en az ayda 
bir kere kontrol edilmelidir. Bu durumda 
bu kirlenmeleri uzaklaflt›rmal› ve birikimleri
temiz suyla y›kamal›s›n›z.

• K›fl aylar›nda kar, günefl enerjisi modü-
lünün enerji dönüflümünü yapan yüzeyi
üzerinde birikerek kapasiteyi tamamen 
etkisiz bir hale gelecek kadar etkileyebilir,
bu nedenle kar› da zaman›nda
uzaklaflt›rman›z gereklidir.
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Saulòs modulio parengimo nuorodos 
Saulòs moduliui reikia i‰rinkti tinkamà vietà,
kurioje bt˜ ilgiausia ir intensyviausia insoliacija
(daÏniausia ∞ pietus) – btina atkreipti dòmes∞ ∞
medÏius, krmus ar pastatus, kurie gali temdyti
patalpà! Laukiamos tiesioginòs insoliacijos ilgis
yra svarbesnis nei tiksli kryptis ∞ pietus, jei pvz.
kaip tik ta kryptimi stovi patalpà temdantys
medÏiai, krmai ar pastat˜ dalys. 
45° kampas ∞ saul´ yra i‰ anksto nustatomas
fiksatoriumi, taipogi montuojant ant plok‰ãios
stogo dangos ar ant namo sienos. 

Saulòs modulio montavimas 
• Laikanãiàjà apkabà sumontuoti ant ‰aligatvio

plytelòs arba pritvirtinti ant namo sienos.   
• Pridòtus varÏtus su poverÏlòmis ∞sukti ∞ 

saulòs modulio kilnojamàsias verÏles. 
• Pritvirtinimo varÏtà ∞ki‰ti ∞ laikanãiosios 

apkabos griovel∞. Tuo tarpu poverÏlòs turi 
likti i‰orinòjò pusòje. 

• Pritvirtinti varÏtus.
• Montavimo metu atkreipkite dòmes∞ ∞ tai, 

kad saulòs modulis, esant stipriam lietui, 
nestovòt˜ vandenyje (pvz. ant stogo 
susidariusiose balose). Lietus turi i‰ karto
nutekòti. UÏtikrinkite tvirtà, stabilià vietà. 

Elektrinis prijungimas
• Nuveskite saulòs modulio laidà per

pragr´Ïtas angas ar kiaurymes ∞ savo
garaÏà. Laidà tieskite tinkamai; tuo tarpu
atkreipkite ypatingà dòmes∞ ∞ tai, kad laido
prijungimo ta‰kai ant saulòs modulio nebt˜
mechani‰kai apkrauti. 

• Saulòs ∞krovimo reguliatoriui i‰rinkite gerai
matomà vietà ir j∞ pritvirtinkite; atkreipkite
dòmes∞ ∞ laido, vedanãio ∞ akumuliatori˜, ilg∞.
Laidas negali bti pailginamas!

• Prie saulòs modulio tvirtai pritvirtintas 10 m
ilgio laidas gali bti kiek tik reikia 
sutrumpinamas arba daugiausia 10 m 
pailginamas. Dòl to galima naudoti tik H05-
RN-F (2 x min. 1 mm2) tipo laidà guminiame
vamzdelyje.

• Saulòs modulio kabel∞ reikia pritvirtinti prie
saulòs ∞krovimo reguliatoriaus (Ïr. pridòtà
informacin∞ lapel∞, Saulòs ∞krovimo 
reguliatorius 24 V).

LIETUVIˆ KALBA

Nuorodos:
• Nuolatiniam naudojimui saulòs modulis

projektuojamas lauke ir paprastai jam
nereikalingas joks techninis aptarnavimas,
nes sluoksni˜ susidarymas esanãios 
energijos plote dòl 45° polinkio yra 
nuplaunamas lietaus.  

• Taãiau nepaisant to, maÏiausiai kas
mònes∞ reikòt˜ kontroliuoti, ar plote, 
kuriame perduodama energija, neatsirado
lap˜ ar kit˜ ne∞prast˜ nuosòd˜, kurios gali
padaryti didel´ Ïalà modulio pajògumui.
Tokiu atveju reikia pa‰alinti ne‰varumus, 
o nuosòdas nuplauti ‰variu vandeniu. 

• Îiemos metu ant ‰io ploto gali prisnigti, 
o sniegas gali padaryti didel´ Ïalà saulòs
modulio pajògumui ir jis gali net nustoti
funkcionav´s, todòl ir sniegà btina laiku
pa‰alinti. 



22 04.2006  TR30A043  RE

Päikesemooduli paigaldamise juhised
Otsige päikesemooduli paigaldamiseks selline
koht, kus päikesekiirgus langeks moodulile 
võimalikult kaua ja võimalikult intensiivsena
(kõige parem on lõunasuunas). Seejuures 
jälgige, et moodulile ei langeks puude, põõsaste
ega hoonete varjusid. Kui lõunasuunas langevad
moodulile puude, põõsaste ja hoonete varjud,
siis paigaldage moodul mujale. Kõige olulisem
on, et moodul oleks kohas, kuhu päikesekiirgus
langeks võimalikult kaua.
45° nurk päikese suhtes on moodulil endal tänu
hoidikule juba olemas, seda nii lamekatusele
kui maja seinale paigaldamisel.

Päikesemooduli paigaldamine
• Kinnitage hoidik kõnniteeplaadile või maja

seinale.
• Keerake kaasasolevad kruvid koos seibidega

päikesemooduli mutritesse.
• Asetage kinnituskruvi hoidiku pilusse.

Seejuures peavad seibid olema väljaspool.
• Keerake kruvid kinni.
• Ärge paigaldage päikesemoodulit sellisesse

kohta, kus see tugeva vihma korral vette jääb
(nt katusele tekkiv loik). Vihmavesi peab
saama moodulilt ära joosta. Moodul peab
seisma tugeval ja stabiilsel aluspinnal.

Elektriühendused
• Vedage päikesemooduli kaabel (vajadusel

spetsiaalselt tehtud) ava kaudu garaaÏi.
Kaabli vedamisel pidage kinni vastavast
eeskirjast. Kaabli ühenduspunktidele ei tohi
langeda mehaanilist koormust.

• Paigaldage päikesemooduli laadimisregulaator
sobivasse, hästi nähtavasse kohta. Seejuures
jälgige akupaki kaabli pikkust, kaablit ei tohi
pikendada.

• Päikesemoodulile kinnitatud 10 m pikkust
kaablit võib suvaliselt lühendada või 
maksimaalselt 10 m võrra pikendada. Selleks
võib kasutada ainult kummiümbrisega kaablit
tüübiga H05-RN-F (2 x vähemalt 1 mm2).

• Päikesemooduli kaabel peab olema 
ühendatud laadimisregulaatoriga (vt 24 V
laadimisregulaatoriga kaasasolevat juhendit).

EESTI

NB!
• Päikesemoodul on konstrueeritud pidevaks

kasutamiseks välitingimustes ega vaja 
üldjuhul mingit hooldust, sest energiat
muundaval pinnal tekkiva tavalise mustuse
peseb vihm tänu 45° nurgale maha.

• Siiski tuleb vähemalt kord kuus kontrollida,
ega puulehed ega muu ebatavaline, 
kaableid tugevalt kahjustav mustus ei ole
kogunenud energiat muundavale pinnale.
Mustus tuleb eemaldada ja kogunenud
jäägid puhta veega maha pesta.

• Talvekuudel eemaldage energiat 
muundavalt pinnalt lumi õigel ajal, sest
vastasel korral võib päikesemooduli 
talitlus täiesti kahjustuda.
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NorÇdes par saules baterijas uzstÇd¥‰anu
Sameklït saules baterijas uzstÇd¥‰anai 
piemïrotu vietu, kurÇ ir visilgÇkais un
intens¥vÇkais saules starojums (priek‰roka
dienvidu pusei) – noteikti pievïrst uzman¥bu
ïnu meto‰iem kokiem, krmiem, ïku da∫Çm!
Svar¥gÇks ir saules tie‰o staru iesp¥dï‰anas
ilgums, nekÇ prec¥za pavïr‰ana pret 
dienvidiem, ja, piemïram, ‰ajÇ virzienÇ ir ïnu
meto‰i koki, krmi vai ïkas da∫as.
45° le¿˙i attiec¥bÇ pret sauli nodro‰ina turïtÇja
konstrukcija, gan uzstÇdot uz horizontÇla jumta,
gan mÇjas sienas.

Saules baterijas uzstÇd¥‰ana
• UzstÇd¥t turïtÇjus uz trotuÇru fl¥z¥tes vai

piestiprinÇt tos pie sienas.
• Ieskrvït komplektÇcijÇ iek∫autÇs skrves ar

paplÇksnïm saules baterijas b¥duzgrieÏ¿os.
• Ievietot stiprinÇjuma skrvi turïtÇju spraugÇs.

PaplÇksnïm jÇbt Çrpusï.
• NostiprinÇt skrves.
• UzstÇdot pievïrst uzman¥bu tam, lai stipra

lietus gad¥jumÇ saules baterija neatrastos
den¥ (piemïram, veidojoties uz jumta
pe∫˙ïm). Lietum vienmïr uzreiz jÇvar 
notecït. Pievïrst uzman¥bu tam, lai baterija
btu novietota uz stingras un stabilas 
pamatnes. 

StrÇvas pieslïg‰ana
• Izvilkt saules baterijas vadu caur atverïm 

un caurumiem Jsu garÇÏÇ, ja tas
nepiecie‰ams. Novietot vadu piemïrotÇ
veidÇ; ¥pa‰i pievïrst uzman¥bu tam, lai uz
vada pieslïgvietÇm pie saules baterijas
nebtu mehÇniskas slodzes. 

• Izvïlïties lÇdïtÇja regulatoram piemïrotu,
labi redzamu vietu un uzstÇd¥t to; ¿emt vïrÇ
vada garumu, kas paredzïts savieno‰anai ar
akumulatoru un kuru nedr¥kst pagarinÇt!

• Saules baterijai pievienoto 10 m garo vadu
dr¥kst sa¥sinÇt vai pagarinÇt, bet ne vairÇk kÇ
par 10 metriem. ·im nolkam dr¥kst izmantot
tikai vadu ar gumijas apvalku tips H05-RN-F
(2 x vismaz 1 mm2).

• Pieslïgt saules baterijas vadu solÇrÇ lÇdïtÇja
regulatoram (skat¥t solÇrÇ lÇdïtÇja regulatora
24 V instrukciju).

LATVIE·U VALODA

NorÇd¥jumi:
• Saules baterija ir paredzïta pastÇv¥gai

izmanto‰anai ÇrÇ un normÇlos lieto‰anas
apstÇk∫os tai nav nepiecie‰ama apkope, 
jo normÇlus nosïdumus no enerÆiju
pÇrveidojo‰Çs virsmas, pateicoties 45
grÇdu le¿˙im, noskalo lietus. 

• Neskatoties uz to, vienreiz mïnes¥ 
vajadzïtu pÇrbaud¥t, vai uz enerÆiju
pÇrveidojo‰Çs virsmas nav sakritu‰as
lapas vai citi neparasti nosïdumi, kas 
stipri ietekmï tÇs jaudu. Ja tas tÇ ir, not¥r¥t
net¥rumus un nomazgÇt nogulsnïjumus 
ar t¥ru deni.

• Ziemas mïne‰os uz enerÆiju pÇrveidojo‰Çs
virsmas sasnigu‰ais sniegs var padar¥t tÇs
darb¥bu neiespïjamu, tÇpïc laic¥gi not¥r¥t
sniegu. 
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Napomene za postavljanje solarnog modula  
Na∂ite odgovarajuçe mjesto za solarni modul, a
to bi bilo mjesto na kojem je izlaganje sunãevoj
svjetlosti najduÏe i najintenzivnije (najbolje bi
bilo usmjeriti ga juÏno) – pritom pazite da 
mjesto ne zaklanja drveçe, grmlje ili dijelovi
zgrade! Ipak vaÏnije je da je modul ‰to duÏe
izloÏen izravnoj sunãevoj svjetlosti, nego da ga
se usmjeri prema jugu, ako se u tom smjeru
primjerice nalaze stabala, grmlje ili dijelovi
zgrade koji mogu zakloniti sunãevu svjetlost.  
Kut od 45° prema suncu veç je odre∂en samim
drÏaãem, bez obzira vr‰i li se montaÏa na ravni
krov ili na zid kuçe. 

MontaÏa solarnog modula
• DrÏaã montirati na ploãu ili priãvrstiti na zid

kuçe.
• PriloÏene vijke s podloÏnim ploãicama 

priãvrstiti za matice solarnog modula.
• Vijke za priãvr‰çivanje staviti u procijepe

drÏaãa. PodloÏne ploãice pritom moraju biti 
s vanjske strane.

• Priãvrstiti vijke.
• Prilikom postavljanja vodite raãuna o tome da

solarni modul prilikom jakih oborina ne bude
u vodi (npr. zidiç na krovu). Ki‰nica uvijek
mora isticati. Pazite na to da ga ãvrsto i 
stabilno postavite. 

Strujni prikljuãak
• Îice za solarni modul provedite kroz eventu-

alno potrebne otvore ili bu‰enjem otvora do
svoje garaÏe. Îice pritom adekvatno izoliraj-
te; posebno pazite na to, da mjesta 
prikljuãivanja Ïica na modul nisu mehaniãki
optereçena.  

• Pronaçi odgovarajuçe i dobro uoãljivo mjesto
za solarni regulator punjenja  te ga postaviti;
pazite na duljinu Ïice koja vodi do akumula-
tora/baterije, jer se ona ne smije produÏavati!  

• Die am Solarmodul fest angebrachte 10 m
lange Leitung kann beliebig gekürzt oder um
maximal weitere 10 m verlängert werden.
Hierzu darf nur eine Gummischlauchleitung
vom Typ H05-RN-F (2 x mind. 1 mm2) 
verwendet werden.

HRVATSKI

• Das Kabel des Solarmoduls muss an den
Solar-Laderegler angeschlossen werden 
(siehe Beipackzettel Solar-Laderegler 24 V).

Hinweise:
• Das Solarmodul ist für den ständigen 

Einsatz draußen konzipiert und benötigt 
normalerweise keine Wartung, da normale
Ablagerungen auf der Energie umsetzen-
den Fläche aufgrund der Neigung von 45
Grad vom Regen abgewaschen werden.

• Trotzdem sollte zumindest monatlich kon-
trolliert werden, ob sich nicht Blätter oder
andere außergewöhnliche Ablagerungen
auf der Energie umsetzenden Fläche
abgelagert haben, die dessen Leistung
stark beeinträchtigen. In diesem Falle diese
Verschmutzungen entfernen und die
Ablagerungen mit klarem Wasser abwa-
schen.

• In den Wintermonaten kann Schnee auf
der Energie umsetzenden Fläche die
Leistung des Solarmoduls bis zur völligen
Wirkungslosigkeit beeinträchtigen, deshalb
auch Schnee rechtzeitig entfernen.
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Uputstva za postavljanje solarnog modula
Prona∂ite odgovarajuçe mesto sa najduÏom i
najintenzivnijom insolacijom za postavljanje
solarnog modula (dakle, pre svega na juÏnoj
strani). Pri tome posebnu paÏnju obratite na
senovito drveçe, Ïbunje ili delove okolnih 
zgrada! DuÏina oãekivane izloÏenosti sunãevim
zracima vaÏnija je od taãnog poloÏaja prema
jugu, ako se npr. ba‰ na toj strani nalazi senovito
drveçe, Ïbunje ili delovi okolnih zgrada.
Na drÏaãu je veç pode‰en ugao od 45° prema
Suncu, bez obzira da li se solarni modul 
postavlja na ravan krov ili na kuçni zid.

MontaÏa solarnog modula
• Montirajte konzole na ploãu za poploãavanje

trotoara ili je priãvrstite na kuçni zid.
• Zavrnite priloÏene vijke sa podlo‰kama u

pomiãne navrtke solarnog modula.
• Utaknite priãvrsne vijke u otvore na 

konzolama. Podlo‰ke treba da ostanu sa
spoljne strane.

• Zategnite vijke.
• Prilikom postavljanja obratite paÏnju na to da

solarni modul pri jakoj ki‰i ne stoji u vodi
(recimo u bari na krovu). Ki‰a uvek mora da
se odmah odliva. Solarni modul mora da ima
ãvrst i stabilan poloÏaj. 

Elektriãni prikljuãak
• Provucite kabl solarnog modula u garaÏu

kroz eventualno potrebne otvore. Pravilno
poloÏite kabl. Posebnu paÏnju obratite na to
da prikljuãna mesta kabla na solarnom
modulu ne budu mehaniãki optereçena.

• Prona∂ite primereno, dobro vidljivo mesto za
solarni regulator punjenja i montirajte ga.
Pripazite pri tome na duÏinu kabla do aku-
elementa, jer se isti ne sme produÏavati!

• Kabl od 10 metara priãvr‰çen za solarni
modul sme se po Ïelji skraçivati ili za najvi‰e
10 metara produÏiti. U tu svrhu sme se 
upotrebiti gumom obloÏeni kabl tipa H05-RN-
F (2 x najmanje 1 mm2).

• Kabl solarnog modula mora se prikljuãiti na
solarni regulator punjenja (vidi uputstvo za
montaÏu solarnog regulatora punjenja 24 V).

SRPSKI

Upozorenja
• Solarni modul namenjen je za stalnu 

upotrebu pod vedrim nebom i po pravilu 
ne treba ga odrÏavati, jer çe ki‰a usled
nagiba od 45 stepeni sprati uobiãajene
naslage sa povr‰ine kolektora.

• Ipak najmanje jednom meseãno treba 
proveriti da li se na povr‰ini kolektora 
skupilo li‰çe ili su se nataloÏile 
neuobiãajene naslage, koje u znatnoj meri
smanjuju njegov uãinak. U takvom sluãaju
treba ukloniti prljav‰tinu i oprati naslage
ãistom vodom.

• U zimskim mesecima moÏe sneg pasti na
povr‰inu kolektora i uãiniti solarni modul u
potpunosti nedelotvornim. Zato 
blagovremeno uklonite i sneg.
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√‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË ÙË˜ ËÏÈ·Î‹˜
ÌÔÓ¿‰·˜ 
µÚÂ›ÙÂ ÙËÓ Î·Ù¿ÏÏËÏË ı¤ÛË ÁÈ· ÙËÓ ËÏÈ·Î‹

ÌÔÓ¿‰· Ô˘ ÂÈÙÚ¤ÂÈ ÙËÓ ÈÔ ÌÂÁ¿ÏË ÛÂ

‰È¿ÚÎÂÈ· Î·È ¤ÓÙ·ÛË ËÏÈ·Î‹ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· 

(Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË ‰ËÏ·‰‹ ÚÔ˜ ÙÔ ÓfiÙÔ) –

ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ ÁÈ· ‰¤ÓÙÚ· Ô˘ Î¿ÓÔ˘Ó

ÛÎÈ¿, ı¿ÌÓÔ˘˜ ‹ ÙÌ‹Ì·Ù· ÎÙÈÚ›ˆÓ! πÛ¯‡ÂÈ fiÌˆ˜

fiÙÈ Ë ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ·Ó·ÌÂÓfiÌÂÓË˜ ¿ÌÂÛË˜

ËÏÈ·Î‹˜ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·˜ Â›Ó·È ÛËÌ·ÓÙÈÎfiÙÂÚË ·fi

ÙÔÓ ·ÎÚÈ‚‹ ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏÈÛÌfi ÚÔ˜ ÙÔ ÓfiÙÔ

ÂÊfiÛÔÓ .¯. ÚÔ˜ ·˘Ù‹ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË

˘¿Ú¯Ô˘Ó ‰¤ÓÙÚ· Ô˘ Î¿ÓÔ˘Ó ÛÎÈ¿, ı¿ÌÓÔÈ ‹

ÙÌ‹Ì·Ù· ÎÙÈÚ›ˆÓ.

¶ÚÔ‰È·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ‹‰Ë ·fi ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ÌÈ·

ÁˆÓ›· 45° ÚÔ˜ ÙÔÓ ‹ÏÈÔ Â›ÙÂ Î·Ù¿ ÙË

Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÛÂ Â›Â‰Ë ÔÚÔÊ‹ ‹ ÛÙÔÓ

ÙÔ›¯Ô.

™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙË˜ ËÏÈ·Î‹˜ ÌÔÓ¿‰·˜ 
• ™˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ Ù· ¿ÁÎÈÛÙÚ· ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ ÛÂ

ÌÈ· Ï¿Î· Â˙Ô‰ÚÔÌ›Ô˘ ‹ ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ Ù· ÛÙÔÓ

ÙÔ›¯Ô.

• µÈ‰ÒÛÙÂ ÙÈ˜ Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎ¤˜ ‚›‰Â˜ ÌÂ Ù·

·ÚÂÌ‚‡ÛÌ·Ù· Ì¤Û· ÛÙ· ÔÏÈÛı·›ÓÔÓÙ·

·ÍÈÌ¿‰È· ÙË˜ ËÏÈ·Î‹˜ ÌÔÓ¿‰·˜.

• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ‚›‰· ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ Ì¤Û· ÛÙË

Û¯ÈÛÌ‹ ÙÔ˘ ¿ÁÎÈÛÙÚÔ˘ ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜. ∫·Ù¿ ÙË

‰È·‰ÈÎ·Û›· ·˘Ù‹ Ù· ·ÚÂÌ‚‡ÛÌ·Ù· Ú¤ÂÈ Ó·

Â›Ó·È ¤Íˆ.

• ™Ê›ÍÙÂ ÙÈ˜ ‚›‰Â˜.

• ∫·Ù¿ ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÒÛÙÂ ÛÂ

ÂÚ›ÙˆÛË ¤ÓÙÔÓË˜ ‚ÚÔ¯‹˜ Ë ËÏÈ·Î‹ ÌÔÓ¿‰·

Ó· ÌË ‚Ú›ÛÎÂÙ·È Ì¤Û· ÛÙÔ ÓÂÚfi (.¯. ÏfiÁˆ

Û¯ËÌ·ÙÈÛÌÔ‡ Ï·ÎÎÔ‡‚·˜ ÌÂ ÓÂÚfi ¿Óˆ ÛÙËÓ

ÔÚÔÊ‹). ∂Ó‰Â¯fiÌÂÓË ‚ÚÔ¯‹ Ú¤ÂÈ ¿ÓÙ· Ó·

ÌÔÚÂ› Ó· ÊÂ‡ÁÂÈ ·Ì¤Ûˆ˜. ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó·

˘¿Ú¯ÂÈ ÛÙ·ıÂÚfi ÛÙ‹ÚÈÁÌ·. 

∏ÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË
• ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙË˜ ËÏÈ·Î‹˜ ÌÔÓ¿‰·˜

ÛÙÔ ÁÎ·Ú¿˙ Û·˜ Ì¤Ûˆ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓˆÓ

··Ú·›ÙËÙˆÓ ‰È·ÙÚ‹ÛÂˆÓ ‹ ·ÓÔÈÁÌ¿ÙˆÓ.

™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÊÚÔÓÙ›˙ÔÓÙ·˜

È‰È·ÈÙ¤Úˆ˜ ÒÛÙÂ Ù· ÛËÌÂ›· Û‡Ó‰ÂÛË˜ ÙÔ˘

Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÛÙËÓ ËÏÈ·Î‹ ÌÔÓ¿‰· Ó· ÌËÓ

ÂÈ‚·Ú‡ÓÔÓÙ·È ÌË¯·ÓÈÎ¿.

E§§HNIKA

• µÚÂ›ÙÂ ÌÈ· Î·Ù¿ÏÏËÏË, Î·Ï¿ ÔÚ·Ù‹ ı¤ÛË ÁÈ·

ÙÔÓ ËÏÈ·Îfi Ú˘ıÌÈÛÙ‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ Î·È

ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ. ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÙÔ Ì‹ÎÔ˜ ÙÔ˘

Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÚÔ˜ ÙË ÌÔÓ¿‰· Ì·Ù·Ú›·˜ ÙÔ

ÔÔ›Ô ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÂÈÌËÎ˘ÓıÂ›!

• ∆Ô ÛÙ·ıÂÚ¿ ÙÔÔıÂÙËÌ¤ÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÛÙËÓ

ËÏÈ·Î‹ ÌÔÓ¿‰· Ì‹ÎÔ˘˜ 10 Ì¤ÙÚˆÓ ÌÔÚÂ› Ó·

ÌÈÎÚ‡ÓÂÈ fiÛÔ ··ÈÙÂ›Ù·È ‹ Ó· ÂÈÌËÎ˘ÓıÂ› ÁÈ·

ÙÔ ÔÏ‡ ¿ÏÏ· 10 m. °È· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ùfi

ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌfiÓÔ ¤Ó·

Ï·ÛÙÈ¯¤ÓÈÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Ù‡Ô˘ H05-RN-F (2 x

ÙÔ˘Ï. 1 mm2).

• ∆Ô Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙË˜ ËÏÈ·Î‹˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Ú¤ÂÈ Ó·

Û˘Ó‰ÂıÂ› ÛÙÔÓ ËÏÈ·Îfi Ú˘ıÌÈÛÙ‹ ÊfiÚÙÈÛË˜

(‰Â›ÙÂ Ô‰ËÁ›Â˜ Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÔ‡ ÛÂÙ

ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ ËÏÈ·ÎÔ‡ Ú˘ıÌÈÛÙ‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ 

24 V).

√‰ËÁ›Â˜:
• ∏ ËÏÈ·Î‹ ÌÔÓ¿‰· ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· ÌfiÓÈÌË

ÂÍˆÙÂÚÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË Î·È Î·ÓÔÓÈÎ¿ ‰Â

¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÂÂÈ‰‹ ÔÈ Ê˘ÛÈÎ¤˜

·Î·ı·ÚÛ›Â˜ ¿Óˆ ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·

ÌÂÙ·ÙÚÔ‹˜ ÙË˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜ Î·ı·Ú›˙ÔÓÙ·È

·fi ÙË ‚ÚÔ¯‹ ÏfiÁˆ ÙË˜ ÎÏ›ÛË˜ ÙˆÓ 45

ÌÔÈÚÒÓ. 

• ¶·ÚfiÏ· ·˘Ù¿ ı· Ú¤ÂÈ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ Î¿ıÂ

Ì‹Ó· Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ Ó· ÌË ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È Ê‡ÏÏ·

‹ ¿ÏÏÂ˜ È‰È·›ÙÂÚ· ÂÓÔ¯ÏËÙÈÎ¤˜ ·Î·ı·ÚÛ›Â˜

¿Óˆ ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÌÂÙ·ÙÚÔ‹˜ ÙË˜

ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜ ‰ÈfiÙÈ ÂËÚÂ¿˙Ô˘Ó ¤ÓÙÔÓ· ÙËÓ

·fi‰ÔÛ‹ ÙË˜. ™Â ·˘Ù‹ ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË

·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙÈ˜ ·Î·ı·ÚÛ›Â˜ Î·È

Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙË ‚ÚˆÌÈ¿ ÌÂ Î·ı·Úfi ÓÂÚfi.

• ∫·Ù¿ ÙÔ˘˜ ¯ÂÈÌÂÚÈÓÔ‡˜ Ì‹ÓÂ˜ ÌÔÚÂ› Ë

·fi‰ÔÛË ÙË˜ ËÏÈ·Î‹˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Ó·

ÂËÚÂ·ÛÙÂ› Î·È Ó· ÌË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Î·ıfiÏÔ˘

ÏfiÁˆ ÙÔ˘ ¯ÈÔÓÈÔ‡ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ¿Óˆ

ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÌÂÙ·ÙÚÔ‹˜ ÙË˜

ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜, ÁÈ· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi

·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÂÁÎ·›Úˆ˜ Î·È ÙÔ ¯ÈfiÓÈ. 
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Instrucfliuni pentru instalarea modulului solar

Se cautæ un loc potrivit pentru modulul solar
care sæ asigure cea mai lungæ øi intensivæ 
iluminare solaræ (orientarea spre sud), luând în
calcul copacii, tufiøurile sau clædirile care pot
umbri. Mult mai important este însæ timpul 
iluminærii directe decât orientarea precisæ spre
sud dacæ, de ex., în direcflia exactæ se gæsesc
copaci, tufiøuri sau clædiri care umbresc.
Un unghi de 45° faflæ de soare este indicat 
pentru fixare dacæ montajul se face fie pe un
acoperiø plat fie pe peretele casei.

Montajul modulului solar

• Suportul de fixare se monteazæ pe o placæ sau
se fixeazæ pe peretele casei.

• Øuruburile anexate se înøurubeazæ cu øaibe în
piuliflele culisante ale modulului solar.

• Øuruburile de fixare se introduc în fantele
suportului de fixare.Øaibele trebuie sæ fie la
exterior.

• Se strâng øuruburile.
• Atenflie la aøezarea modulului solar astfel încât

acesta sæ nu stea în apæ datoritæ ploii (de ex.
prin formarea de bæltoace pe acoperiø). Apa
trebuie imediat îndepærtatæ. Atenflie la poziflia
fixæ, sæ fie stabilæ.

Racordarea electricæ

• Tragefli firele electrice ale modulului solar prin
orificiile necesare sau deschiderile din garajul
dumneavoastræ.Cablajul se instaleazæ în aøa
fel încât punctele de conexiune sæ nu fie 
solicitate mecanic.

• Se cautæ un loc bun øi vizibil pentru instalarea
dispozitivului de încærcare solar: atenflie la 
lungimea cablajului pentru unitatea acumulato-
rului, care nu trebuie sæ fie prelungitæ.

• Lungimea cablului modulului solar este stabilitæ
la 10m, poate fi scurtatæ dupæ necesitæfli sau
poate fi mæritæ cu încæ max. 10m. Pentru 
aceasta trebuie utilizat numai un cablu de 
cauciuc tip H05=RN=F (2xmin. 1mm2).

• Cablul modulului solar trebuie conectat la
dispozituvul de încærcare solar (vezi fiøa de
încærcare din pachetul dispozitivului solar 24V)

Indicaflii

• Modulul solar este conceput pentru o 
montare stabilæ la exterior øi nu necesitæ 
de regulæ nici o întreflinere deoarece 
depunerile normale de pe suprafeflele 
de transformare a energiei sunt spælate 
de ploaie prin înclinarea la 45°.

• Totuøi ar trebui ca cel puflin o datæ pe lunæ 
sæ se controleze dacæ nu s-au depus 
frunze sau alte depuneri neobiønuite pe
suprafeflele de transformare a energiei 
care ar putea influenfla puternic 
funcflionarea acestora. În aceste cazuri 
se îndepærteazæ murdæria øi se spalæ cu 
apæ curatæ suprafeflele active.

• În lunile de iarnæ zæpada poate împiedica
buna funcflionare a suprafeflelor de transfer
de energie ale modulului solar ajungând
pânæ la scoaterea din funcfliune a acestuia,
de aceea trebuie înlæturatæ zæpada la timp.

ROMÂNÆ
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Указания за инсталиране на соларния
модул
Потърсете подходящо място за соларния
модул, което ще осигури най-
продължителното и най-интензивното му
излагане на 
слънчева светлина (предимно насочен на
юг), като непременно следите за дървета,
храсти или сгради, които биха засенчили
модула! Тук обаче продължителността на
очакваната  директна слънчева светлина е
по-важна от точното насочване на юг, ако
точно в тази посока се намират засенчващи
дървета, храсти или сгради.
Ъгъл от 45° към слънцето вече е налице 
благодарение на държача, както и при 
монтаж върху плосък покрив или стена.

Монтаж на соларния модул
• Монтирайте държача към плочка от 

тротоара или на стената на къщата.
• Завийте приложените винтове, заедно с

подложните шайби, в подвижните гайки 
на соларния модул.

• Поставете фиксиращия винт в шлица на
държача. Подложните шайби трябва да са
отвън.

• Затегнете винтовете.
• При инсталирането следете за това, при

силен дъжд соларният модул да не попада
във вода (напр. при образуване на локви
по покрива). Дъждът винаги трябва да
бъде отвеждан незабавно. Следете
модулът да е стабилен. 

Електрически връзки
• Изтеглете кабела на соларния модул във

Вашия гараж през евентуално пробитите
отвори. Положете кабела удобно; тук 
следете в частност за това, връзките на
кабела със соларния модул да не се 
напрягат механично.

• Потърсете подходящо място с добра 
видимост, на което да разположите 
соларния регулатор и го монтирайте там;
следете за дължината на кабела до 
акумулатора, който не трябва да се 
удължава!

• Фиксираният за соларния модул кабел с
дължина 10 m може да бъде скъсен или

БЪЛГАРСКИ

удължен с още до 10 m. За целта трябва
да се използва само кабел от типа 
H05-RN-F (2 x мин. 1 mm2).

• Кабелът на соларния модул трябва да се
свърже със соларния регулатор (виж 
информацията, приложена към соларния
регулатор 24 V).

Указания:
• Соларният модул е предназначен за 

постоянно приложение на открито и 
обикновено не се нуждае от поддръжка,
тъй като обичайните отлагания по 
преобразуващата слънчевата енергия
повърхност се измиват от дъжда 
благодарение на наклона от 45 градуса.

• Въпреки това се налага минимум 
веднъж месечно да се проверява дали
върху преобразуващата слънчевата 
енергия повърхност не са паднали листа
или други необичайни замърсявания,
които да намалят производителността
на соларния модул. В подобен случай
отстранете замърсяванията и 
изплакнете с чиста вода.

• В зимните месеци е възможно 
натрупаният по преобразуващата 
слънчевата енергия повърхност сняг 
да намали производителността на 
соларния модул до нула, поради това 
се налага и снегът да бъде отстраняван
своевременно.
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